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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2016. GADA 

NOVEMBRIS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2016. gada novembrī. 1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes sanāksmju protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – 

Padomes vietne 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=LV&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2016. GADA NOVEMBRĪ 

 
Eiropas Savienības Padomes 3495. sanāksme (EKONOMIKA UN FINANSES), kas notika Briselē 2016. gada 8. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1972 (2016. gada 8. novembris), ar ko pieņem 
Padomes nostāju par Eiropas Savienības 2016. finanšu gada budžeta 
grozījuma Nr. 4 projektu 
OV L 304, 11.11.2016., 5. lpp. 

13331/1/16 REV 1 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: UK 

Padomes paziņojums par BGP Nr. 4/2016 
Piekrītot budžeta grozījuma Nr. 4 projektam un prioritāri piešķirot EUR 73,9 miljonus ESIF garantiju fonda finansējumam, Padome neskar nekādu 
lēmumu par Komisijas priekšlikumu COM(2016) 597 final par ESIF termiņa pagarināšanu līdz 2020. gadam. Padome šo summu uzskata par daļēju 
finansējumu no ESIF paketes, par kuru jau bija panākta vienošanās 2015. gadā. 

Padomes paziņojums par sodanaudām 
Sakarā ar īpašajiem apstākļiem, kas raksturo budžeta grozījumu Nr. 4/2016, Padome ņem vērā, ka sodanaudas, kas jau ir kļuvušas galīgas, nav iekļautas 
budžetā kā budžeta ieņēmumi. Padome atgādina, cik svarīgi ir tas, ka saskaņā ar Finanšu regulas 83. pantu un tās piemērošanas noteikumiem 
sodanaudas budžetā tiek iekļautas kā budžeta ieņēmumi pēc iespējas drīz un ne vēlāk kā gadā, kas seko visu tiesiskās aizsardzības līdzekļu izsmelšanai. 

Padome aicina Komisiju pēc iespējas regulāri informēt Eiropas Parlamentu un Padomi par sodanaudām, kas var tikt reģistrētas kā budžeta ieņēmumi, 
lai uzlabotu dalībvalstu iemaksu apjomu paredzamību. 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1973 (2016. gada 8. novembris), ar ko pieņem 
Padomes nostāju par Eiropas Savienības 2016. finanšu gada budžeta 
grozījuma Nr. 5 projektu 
OV L 304, 11.11.2016., 6. lpp. 

13333/1/16 REV 1.  kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par finansējumu klimata pārmaiņu jomā 14167/16 

Padomes secinājumi par Komisijas un Ekonomikas politikas komitejas (EPC) kopīgo ziņojumu par 
veselības aprūpi un ilgtermiņa aprūpi un fiskālo stabilitāti 

13775/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 17/2016 "ES iestādes var darīt 
vairāk, lai atvieglotu piekļuvi to publiskajam iepirkumam" 

14171/16 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2016/2099 (2016. gada 23. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Igaunijas pieteikums EGF/2016/003 EE/naftas 
produkti un ķīmiskās vielas) 
OV L 326, 1.12.2016., 14.–15. lpp. 

13311/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 19/2016 "ES budžeta izpilde, 
izmantojot finanšu instrumentus, – gūtā pieredze 2007.–2013. gada plānošanas periodā" 

14127/16 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/435 (2014. gada 17. decembris) par neparedzēto 
izdevumu rezerves izmantošanu 
OV L 72, 17.3.2015., 4.–5. lpp. 

13329/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/1982 (2016. gada 8. novembris), ar kuru groza Lēmumu 
2007/441/EK, ar ko Itālijas Republikai atļauj piemērot pasākumus, atkāpjoties no 26. panta 1. punkta 
a) apakšpunkta un 168. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 305, 12.11.2016., 30.–31. lpp. 

12678/16 
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Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/1988 (2016. gada 8. novembris), ar kuru groza Īstenošanas 
lēmumu 2013/678/ES, ar ko Itālijas Republikai atļauj turpināt piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 
285. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 306, 15.11.2016., 11.–12. lpp. 

13140/16 

Padomes secinājumi par uzlabojumiem spēkā esošajos ES PVN noteikumos attiecībā uz pārrobežu 
darījumiem 

14257/16 

Padomes Lēmums (ES) 2017/47 (2016. gada 8. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti par 
papildu noteikumiem 2014.–2020. gada laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām 
robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības fonda 
OV L 7, 12.1.2017., 2.–3. lpp. 

12833/16 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti par papildu noteikumiem 2014.–2020. gada 
laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no iekšējās 
drošības fonda 
OV L 7, 12.1.2017., 4.–13. lpp. 

12881/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/1961 (2016. gada 8. novembris), ar ko groza Lēmumu 
2014/145/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai 
apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 301, 9.11.2016., 15.–17. lpp. 

13725/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1955 (2016. gada 8. novembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 301, 9.11.2016., 1.–4. lpp. 

13728/16 

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 11/2016 "Administratīvās spējas stiprināšana bijušajā 
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā – neliela virzība sarežģītā situācijā"  

14181/16 
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Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Protokolu Nolīgumam starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Šveices Konfederāciju, no otras puses, par personu brīvu pārvietošanos attiecībā uz 
Horvātijas Republikas dalību Līgumslēdzējas puses statusā pēc tās pievienošanās Eiropas Savienībai 

14381/13 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 8/2016 "Dzelzceļa kravu 
pārvadājumi ES: pareizais ceļš vēl nav atrasts" 

13231/16 

Padomes Lēmums, ar ko dod pilnvarojumu sākt sarunas par Konvenciju par tiešo starptautisko 
dzelzceļa satiksmi pieņemšana 

13232/16 

Padomes Lēmums, ar ko Bulgārijas Republiku, Čehijas Republiku, Igaunijas Republiku, Ungāriju, 
Latvijas Republiku, Lietuvas Republiku, Polijas Republiku, Rumāniju un Slovākijas Republiku 
pilnvaro Savienības interesēs risināt sarunas par Konvenciju par tiešo starptautisko dzelzceļa satiksmi 
jautājumos, kuri ietverti Padomes Lēmumā, ar ko dod pilnvarojumu sākt sarunas par Konvenciju par 
tiešo starptautisko dzelzceļa satiksmi pieņemšana 

13233/16 

Padomes secinājumi par ES statistiku  14164/16 

Padomes secinājumi par kritērijiem un procesu, kuru rezultātā izveido ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas 
nodokļu nolūkos nesadarbojas 
OV C 461, 10.12.2016., 2.–5. lpp. 

14166/16 
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Eiropas Savienības Padomes 3496. sanāksme (ĀRLIETAS/TIRDZNIECĪBA), kas notika Briselē 2016. gada 11. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2369 (2016. gada 11. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
un provizoriski piemērotu Pievienošanās protokolu Tirdzniecības nolīgumam starp Eiropas Savienību 
un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses, lai ņemtu vērā Ekvadoras 
pievienošanos 
OV L 356, 24.12.2016., 1.–2. lpp. 

7620/16 

Pievienošanās protokols Tirdzniecības nolīgumam starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses, ar ko ņem vērā Ekvadoras pievienošanos 
OV L 356, 24.12.2016., 3.–1456. lpp. 

7621/16 

Austrijas paziņojums 
Attiecībā uz to, lai Eiropas Savienība varētu provizoriski piemērot Pievienošanās protokolu Tirdzniecības nolīgumam starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses, lai ņemtu vērā Ekvadoras pievienošanos, Austrijas Republika paziņo, ka tās 
nolīguma daļas, kurās ir iekļautas dalībvalstu kompetences, tā varēs īstenot tikai pēc tam, kad būtu pabeigtas visas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, 
lai nolīgums stātos spēkā. Austrijas Republika cik drīz vien iespējams sāks iekšējās procedūras un, ja radīsies kādas problēmas, tā konsultēsies ar 
Eiropas Komisiju. 
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Īrijas paziņojums 
Īrija atgādina Padomes paziņojumu, ar ko tā nāca klajā 2012. gada 31. maijā sakarā ar to, ka Padome pieņēma lēmumu, ar kuru pilnvaro parakstīt un 
provizoriski piemērot Tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses. 
Padomes paziņojumā bija atzīmēts, ka: 

"Ja nolīguma īstenošana Eiropas Savienībai liek atsākt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību III daļas V sadaļu, pilnībā tiks 
ievērots Eiropas Savienības Līgumam un Līgumam par Eiropas Savienības darbību pievienotais Protokols par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju 
saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu." 

Īrija atzīmē, ka Padomes paziņojums ir attiecināms arī uz Ekvadoras pievienošanos nolīgumam, un turklāt norāda, ka Komisija 2016. gada 13. oktobra 
vēstulē ir paziņojusi Ekvadorai Padomes paziņojuma nosacījumus. 

Portugāles paziņojums 
Paturot prātā kompetenču sadalījuma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm principa ievērošanu, kā tas noteikts Līgumos, Padomes Lēmums par 
to, lai provizoriski piemērotu Pievienošanās protokolu Tirdzniecības nolīgumam starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Kolumbiju un Peru, no otras puses, lai ņemtu vērā Ekvadoras pievienošanos, neskar Portugāles lēmumu pieņemšanas autonomiju jautājumos, kas ir tās 
kompetencē, un tas, vai Pievienošanās protokols Portugālei ir starptautiski saistošs, ievērojot tās konstitucionālos principus un noteikumus, ir atkarīgs 
no iekšējo ratifikācijas procedūru pabeigšanas un Pievienošanās protokola stāšanās spēkā starptautiskajā juridiskajā sistēmā. 

Slovēnijas paziņojums 
Pamatojoties uz kompetenču sadalījumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm saskaņā ar Līgumiem, Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro 
provizoriski piemērot Pievienošanās protokolu Nolīgumam starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no 
otras puses, lai ņemtu vērā Ekvadoras pievienošanos, neskar Slovēnijas Republikas autonomiju izlemt, vai tas tai būs saistošs attiecībā uz jautājumiem, 
kuri ietilpst tās kompetencē. Tas inter alia nozīmē, ka atsauce minētajā protokolā uz iekšējām prasībām un procedūrām, kas vajadzīgas tā provizoriskai 
piemērošanai, Slovēnijas gadījumā ir jāsaprot kā atsauce uz ratifikācijas procedūru noslēgšanu. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste atzinīgi vērtē to, ka ir parakstīts Pievienošanās protokols Tirdzniecības nolīgumam starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses, lai ņemtu vērā Ekvadoras pievienošanos. 

Tomēr Apvienotā Karaliste uzskata, ka nolīgumā ir iekļauti noteikumi saistībā ar fizisku personu pagaidu klātbūtni uzņēmējdarbības nolūkā, kas atbilst 
Līguma par Eiropas Savienības darbību III daļas V sadaļai. Apvienotā Karaliste atgādina, ka saskaņā ar 2. pantu Līgumu Protokolā (Nr. 21) par 
Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu nekādi noteikumi starptautiskos nolīgumos, ko Savienība 
noslēgusi, piemērojot minēto sadaļu, Apvienotajai Karalistei nav saistoši vai piemērojami, ja vien saskaņā ar Protokola 3. pantu tā nepaziņo, ka vēlas 
piedalīties ierosinātā pasākuma noteikšanā un īstenošanā. 

Līdz ar to saskaņā ar Protokola (Nr. 21) 3. pantu Apvienotā Karaliste ir paziņojusi Padomes priekšsēdētājam, ka tiktāl, ciktāl lēmumi attiecas uz fizisku 
personu pagaidu klātbūtni uzņēmējdarbības nolūkā, tā vēlas piedalīties Padomes lēmumos. 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1995 (2016. gada 11. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo 
Republiku saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) 
XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju grozīšanu Horvātijas Republikas 
sarakstā, tai pievienojoties Eiropas Savienībai 
OV L 308, 16.11.2016., 1.–2. lpp. 

13036/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/1989 (2016. gada 11. novembris), ar ko izklāsta ieteikumu par 
iekšējo robežu pagaidu kontroles pagarināšanu ārkārtas apstākļos, kas apdraud Šengenas zonas 
vispārējo darbību 
OV L 306, 15.11.2016., 13.–15. lpp. 

13979/16 
Balsošanas kārtība: kvalificēts balsu 
vairākums 
Balsojuma rezultāts "pret": EL 
atturas: BG, CY, HU 
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Grieķijas paziņojums 
Grieķija pauž nožēlu, ka Komisijas priekšlikuma Padomes Īstenošanas lēmumam, ar ko izklāsta Ieteikumu par iekšējo robežu pagaidu kontroles 
pagarināšanu ārkārtas apstākļos, kas apdraud Šengenas zonas vispārējo darbību, pieņemšanas pamatā cita starpā ir pieņēmums, ka "var pamatoti 
sagaidīt, ka ievērojams skaits Grieķijā nonākušo neatbilstīgo migrantu (apmēram 60 000) centīsies neatbilstīgi pārvietoties uz citām dalībvalstīm. 

Grieķija atgādina savu ziņojumu par paveikto (2016. gada 12. augusts) attiecībā uz to, kā pēc 2015. gada novembra izvērtēšanas tiek īstenots rīcības 
plāns ārējo robežu pārvaldības jomā konstatēto nepilnību novēršanai, kurā tā izklāstīja savu labi pamatoto nostāju, proti, ka nav pamatojams tāds 
sekundārās kustības risks no Grieķijas teritorijas uz citām ES dalībvalstīm, kas var apdraudēt iekšējo drošību un sabiedrisko kārtību saskaņā ar 
Šengenas Robežu kodeksu. 

Kopš 2015. gada novembra izvērtēšanas ir vēl vairāk pastiprināta robežkontrole un patruļas visās Grieķijas robežšķērsošanas vietās. Grieķija cita starpā 
valsts operācijas "SARISA" ietvaros ir veikusi visus nepieciešamos pasākumus, lai novērstu un nepieļautu jebkādus mēģinājumus bēgt no valsts 
kontinentālās daļas uz ziemeļiem, tostarp uz bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku. Turklāt Grieķija ir lūgusi norīkot Frontex pieaicinātās 
amatpersonas uz sauszemes robežu starp Grieķiju un Albāniju un Grieķiju un bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku. 

Grieķija uzskata, ka šā priekšlikuma 13. apsvērumā minētie "faktiskie rādītāji" nav adekvāti pamatojami. Tas, ka ir atkārtoti pieminēts, ko "ir pamatoti 
sagaidīt" (5. apsvērums), kas "šķiet pamatoti" (12. apsvērums), kā arī tie, "no kuriem pamatoti varētu sagaidīt, ka viņi centīsies neatbilstīgi pārvietoties 
uz citām dalībvalstīm" (paskaidrojuma raksts, 3. lpp.), pierāda, ka priekšlikuma pamatā ir spekulācijas un ka nav nepieciešamā pamatojuma robežu 
pagaidu kontroles pagarināšanai saskaņā ar Šengenas Robežu kodeksa 29. pantu." 

Grieķija turklāt atgādina, ka piecu Šengenas valstu (Austrijas, Vācijas, Dānijas, Zviedrijas un Norvēģijas) par iekšējo robežkontroli sniegtā informācija 
ir nepilnīga un nepietiekami detalizēta un tas ir atspoguļots Komisijas 2016. gada 28. septembra ziņojumā par to, kā tiek īstenots Padomes 2016. gada 
12. maija ieteikums. Tāpēc tā nesniedz pienācīgu pamatu robežu pagaidu kontroles pagarināšanai. 

Grieķija atkārtoti norāda, ka adekvāta atbilde dalībvalstu vārdā uz EASO un FRONTEX aicinājumiem norīkot ekspertus ir ļoti svarīga ES un Turcijas 
paziņojuma sekmīgai īstenošanai. 

Turklāt pieņēmumi par Šengenas dalībvalstīs saņemto patvēruma pieteikumu kopējo skaitu konkrētajā jautājumā nav relevanti, un šis skaits nepamato 
nepieciešamību pagarināt iekšējo robežu pagaidu kontroli. 

Līdz ar to Grieķija nevar piekrist priekšlikumam šim Padomes īstenošanas lēmumam. 
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Ungārijas paziņojums 
Kopš migrācijas krīzes sākuma Ungārija uzskata, ka ārējo robežu aizsardzība ir galvenais līdzeklis neatbilstīgo migrantu pieplūduma apturēšanai. 
Mums jānodrošina, ka ārējās robežas tiek šķērsotas tikai saskaņā ar normatīvo regulējumu un noteikumiem. 

Ungārija ir pārliecināta, ka lēmuma projekts, ar ko izklāsta ieteikumu par iekšējo robežu pagaidu kontroles pagarināšanu, nav adekvāta atbilde uz 
patiesajām problēmām un varētu novest pie Šengenas zonas sabrukuma. 

Pašā lēmuma projektā ir uzsvērts, ka 5 dalībvalstu sniegtā informācija liecina par stāvokļa pakāpenisku stabilizēšanos. Lēmuma projektā norādītie fakti 
un dati un Eiropas Komisijas 2016. gada 28. septembra ziņojumā iekļautie skaitļi nepamato ne robežu pagaidu kontroles saglabāšanas nepieciešamību, 
ne tās samērīgumu konkrētos iekšējo robežu posmos. Nedz lēmuma projektā, nedz Komisijas ziņojumā nav sniegti nekādi objektīvi pierādījumi 
attiecībā uz punktiem, ko patvēruma meklētāji izmanto iekļūšanai 5 konkrētajās dalībvalstīs. 

Ar ceļvedi "Atpakaļceļš uz Šengenu" nav radīti juridiskie priekšnosacījumi robežu pagaidu kontroles saglabāšanai uz iekšējām robežām; tomēr 
Ungārija piekrīt procesa pilnīgai īstenošanai, kas vajadzīgs, lai nonāktu "uz atpakaļceļa uz Šengenu". 

Iekšējās robežkontroles tvērumam, biežumam, vietai un laikam vajadzētu būt aprobežotam ar to, kas ir katrā ziņā nepieciešams, lai reaģētu uz nopietno 
apdraudējumu un aizsargātu sabiedrisko kārtību un iekšējo drošību, vienlaikus nepamatoti netraucējot brīvu pārvietošanos Šengenas zonā. Būtu 
regulāri jāapspriežas ar attiecīgajām dalībvalstīm, lai nodrošinātu, ka iekšējā robežkontrole tiek veikta tikai tajos iekšējo robežu posmos, kuros tā 
uzskatāma par nepieciešamu un samērīgu, un tās īstenošana būtu rūpīgi jāuzrauga Komisijai un attiecīgajām dalībvalstīm. 

Pamatojoties uz iepriekšminētajiem apstākļiem, Ungārija nevar atbalstīt lēmuma projekta pieņemšanu. 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kuri konstatēti 2015. 
gada izvērtēšanā par to, kā Nīderlande piemēro Šengenas acquis ārējo robežu pārvaldības jomā 

13817/16 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2016. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro Šengenas acquis kopējās vīzu politikas jomā 

13590/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/2038 (2016. gada 11. novembris), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem attiecīgajās Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas 
komitejās attiecībā uz priekšlikumiem par grozījumiem ANO Noteikumos Nr. 7, 16, 37, 44, 45, 46, 48, 
53, 78, 80, 83, 86, 87, 99, 105, 107, 110, 121, 128 un 129, priekšlikumu ANO Noteikumiem par 
smagdarba divu degvielu dzinēja modifikācijas sistēmām, ANO Vispārējo tehnisko noteikumu Nr. 15 
un 16 grozījumu priekšlikumiem, priekšlikumiem par diviem ANO Vispārējiem tehniskiem 
noteikumiem par mērījumu procedūru divriteņu vai trīsriteņu mehāniskajiem transportlīdzekļiem 
attiecībā uz respektīvi dažu veidu emisijām un iebūvēto diagnostiku un priekšlikumu par Rezolūciju par 
gaismas avotu kategoriju kopīgo specifikāciju 
OV L 314, 22.11.2016., 14.–18. lpp. 

13748/16 

Eiropas Savienības Padomes 3497. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2016. gada 14. un 
15. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2134 (2016. gada 
23. novembris), ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1236/2005 par tādu 
preču tirdzniecību, ko varētu izmantot nāvessoda izpildei, spīdzināšanai vai 
citādai nežēlīgai, necilvēcīgai vai pazemojošai rīcībai vai sodīšanai 
OV L 338, 13.12.2016., 1.–33. lpp. 

27/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2135 (2016. gada 
23. novembris), ar kuru Regulu (ES) Nr. 1303/2013 groza attiecībā uz 
konkrētiem noteikumiem, kas saistīti ar finanšu pārvaldību konkrētām 
dalībvalstīm, kuras saskaras ar nopietnām grūtībām vai kurām draud šādas 
grūtības saistībā ar to finanšu stabilitāti 
OV L 338, 13.12.2016., 34.–36. lpp. 

39/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 18/2016 "ES sistēma ilgtspējīgas 
biodegvielas sertificēšanai" 

14381/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2053 (2016. gada 14. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Kosovu par vispārējiem principiem Kosovas dalībai 
Savienības programmās 
OV L 319, 25.11.2016., 1.–2. lpp. 

13390/16 

Komisijas paziņojums 
Nosakot īpašos noteikumus saistībā ar Kosovas dalību katrā konkrētajā programmā saskaņā ar Pamatlīguma 5. pantu, Komisija nodrošinās, ka tie 
neskar Eiropas Savienības nostāju jautājumā par Kosovas statusu. 

Apvienotās Karalistes, Austrijas, Čehijas Republikas, Francijas, Horvātijas, Itālijas, Zviedrijas un Slovēnijas paziņojums 
Apvienotā Karaliste, Austrija, Čehijas Republika, Francija, Horvātija, Itālija, Zviedrija un Slovēnija vēlas reģistrēt savu nostāju, ka atzīt valstiskumu 
var tikai atsevišķas dalībvalstis. 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste uzskata, ka Līgumu 21. protokols par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu tiek 
attiecināts uz priekšlikumiem Padomes lēmumiem par to, lai parakstītu, provizoriski piemērotu un noslēgtu pamatnolīgumus starp Eiropas Savienību 
un Kosovu par vispārējiem principiem Kosovas dalībai Savienības programmās, ciktāl šie lēmumi attiecas uz minētās valsts dalību rīcības programmā 
Fiscalis 2020 (Regula 1286/2013) un rīcības programmā Muita 2020 (Regula 1294/2013). 

Turklāt Apvienotā Karaliste uzskata, ka šie Padomes lēmumi ir ES ārējās kompetences īstenošana saistībā ar konkrētajās programmās realizēto dažādu 
nozaru politiku. Tāpēc šiem ierosinātajiem lēmumiem par parakstīšanu un noslēgšanu kā juridiskais pamats būtu bijis jānorāda pamatā esošo 
programmu materiālais juridiskais pamats. Gadījumos, kad programmas attiecas uz tieslietu un iekšlietu jautājumiem, ierosinātajiem Padomes 
lēmumiem atbilstīgs juridiskais pamats būtu jāizvēlas no LESD trešās daļas V sadaļas. 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/2087 (2016. gada 14. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Islandi par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecības papildu preferencēm 
OV L 324, 30.11.2016., 1.–2. lpp. 

12150/16 

Eiropas Savienības Padomes 3498. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2016. gada 14. un 15. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/1990 (2016. gada 14. novembris), ar ko groza Vienoto rīcību 
2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā (Šis nosaukums neskar nostājas par 
statusu un atbilst ANO DPR 1244 (1999) un Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības 
deklarāciju. (EULEX KOSOVO) 
OV L 306, 15.11.2016., 11.–18. lpp. 

13277/16 

Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Komisiju un Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un drošības politikas 
jautājumos pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt un risināt sarunas par visaptveroša nolīguma starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Azerbaidžānas Republiku, no otras puses, 
noteikumiem, kas ir Savienības kompetencē 

13307/16 

Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Lēmums, ar ko Eiropas Komisiju pilnvaro dalībvalstu 
vārdā sākt un risināt sarunas par visaptveroša nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Azerbaidžānas Republiku, no otras puses, noteikumiem, kas ir dalībvalstu kompetencē 

13308/16 
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Padomes secinājumi par ES mēroga stratēģisku satvaru drošības sektora reformas (DSR) atbalstam 13998/16 

Padomes secinājumi par Konvencijas par tādu noteiktu parastu ieroču lietojuma aizliegumu vai 
ierobežošanu, kurus var uzskatīt par pārlieku traumatīviem vai par tādiem, kuru darbība nav 
prognozējama (CCW), Piekto pārskatīšanas konferenci (Ženēva, 2016. gada 12.–16. decembris) 

14177/16 

Padomes secinājumi par vienošanos attiecībā uz Irānu 14089/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2016/2000 (2016. gada 15. novembris), ar ko īsteno Lēmumu 
2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 308, 16.11.2016., 20.–21. lpp. 

14118/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1996 (2016. gada 15. novembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 308, 16.11.2016., 3.–4. lpp. 

14119/16 

Padomes secinājumi par Austrumu partnerību 14244/16 

Padomes secinājumi par ES globālās stratēģijas īstenošanu drošības un aizsardzības jomā 14149/16 

Eiropas Savienības Padomes 3499. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 2016. gada 15. un 16. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2039 (2016. gada 15. novembris), ar ko pieņem 
Padomes nostāju par projektu Eiropas Savienības 2016. finanšu gada budžeta 
grozījumam Nr. 6, kas pievienots priekšlikumam par ES Solidaritātes fonda 
izmantošanu, lai sniegtu palīdzību Vācijai 
OV L 314, 22.11.2016., 19. lpp. 

13653/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2039 (2016. gada 15. novembris), ar ko pieņem Padomes nostāju par 
projektu Eiropas Savienības 2016. finanšu gada budžeta grozījumam Nr. 6, kas pievienots 
priekšlikumam par ES Solidaritātes fonda izmantošanu, lai sniegtu palīdzību Vācijai 
OV L 314, 22.11.2016., 19. lpp. 

13651/16 

Padomes secinājumi "Kā nostiprināt Eiropas kiberizturētspējas sistēmu un sekmēt konkurētspējīgu un 
inovatīvu kiberdrošības nozari" 

14540/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2016/2000 (2016. gada 15. novembris), ar ko īsteno Lēmumu 
2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 308, 16.11.2016., 20.–21. lpp. 

13297/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1996 (2016. gada 15. novembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 308, 16.11.2016., 3.–4. lpp. 

13299/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2001 (2016. gada 15. novembris) par Savienības ieguldījumu 
Mazbagātināta urāna (LEU) bankas izveidē un drošā pārvaldībā, kas ir Starptautiskās Atomenerģijas 
aģentūras (SAEA) kontrolē, saistībā ar ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 
OV L 308, 16.11.2016., 22.–28. lpp. 

13714/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/2026 (2016. gada 15. novembris) par finanšu iemaksām, kas jāveic 
dalībvalstīm, lai finansētu Eiropas Attīstības fondu, tostarp maksimālo gada iemaksas summu 
2018. gadam, gada iemaksas summu 2017. gadam, pirmo maksājumu 2017. gadam un provizorisku un 
nesaistošu prognozi attiecībā uz gaidāmajām gada iemaksu summām 2019. un 2020. gadam 
OV L 313, 19.11.2016., 25.–27. lpp. 

13741/16 

Francijas un Zviedrijas kopīgais paziņojums 
Francija un Zviedrija ir paziņojušas par savu piekrišanu Padomes Lēmumam (13791/16 ĀKK) par pirmo maksājumu 2017. gadam un gada iemaksas 
summu 2017. gadam, kā arī par maksimālo iemaksu summu 11. Eiropas attīstības fondā (EAF) 2018. gadam, ņemot vērā Eiropadomes noteiktās 
politiskās prioritātes, no kurām izriet, ka ir jāiegulda papildu finansējums. 

Tomēr Francija un Zviedrija vēlas, lai Eiropas Komisija ņemtu vērā šādus elementus: 

– atgādinot par bažām attiecībā uz Eiropas Komisijas izmantotajām metodēm izmaksu prognozes sagatavošanai, tās vēlas, lai Padomes lēmuma 
projektā valsts iemaksas 2018. gadam tiktu noteiktas atbilstīgā un pamatotā apmērā; 

– tās aicina Eiropas Komisiju turpināt un pastiprināt centienus aktīvi sekot EAF izmantošanai, no vienas puses, un informēt Padomi budžeta 
jautājumos, no otras puses. Būtu lietderīgi, ja attiecībā uz pēdējo minēto jautājumu Eiropas Komisija: 

• regulāri informētu par hipotētiskiem aprēķinu piemēriem, kas tiek izmantoti, lai noteiktu ierosināto valsts iemaksu apmēru, jo īpaši attiecībā uz 
maksājuma vajadzību aprēķina 1. un 3. metodi, kas minēta dokumentā Nr. 109/16, par to Francija un Zviedrija pauž tai pateicību; 

• attiecībā uz lēmumiem par ievērojama apmēra finansējumu sistemātiski precizētu, kā tie ietekmēs maksājuma prognozes, no vienas puses, un EAF 
rezerves, no otras puses. 

Padomes secinājumi par kohēzijas politikas un Eiropas strukturālo un investīciju fondu rezultātiem un 
jaunajiem elementiem 

14542/16 
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Eiropas Savienības Padomes 3501. sanāksme (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS), kas notika Briselē 2016. gada 18. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2047 (2016. gada 18. novembris) par to, lai Dānija sāktu DNS 
datu automatizētu apmaiņu 
OV L 318, 24.11.2016., 8.–9. lpp. 

11219/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2048 (2016. gada 18. novembris) par to, lai Dānija sāktu 
daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 
OV L 318, 24.11.2016., 10.–11. lpp. 

11220/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2044 (2016. gada 18. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu 
režīma atcelšanu diplomātisko pasu turētājiem 
OV L 318, 24.11.2016., 1.–2. lpp. 

15470/15 

Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Strasbūra, 2016. gada 21.–24. novembris) 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2094 (2016. gada 
23. novembris), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1342/2008, ar ko 
izveido ilgtermiņa plānu mencu krājumiem un šo krājumu zvejniecībai 
OV L 330, 3.12.2016., 1.–4. lpp. 

44/16 
(14719/16) 

nav nav 
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Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE, KULTŪRA UN SPORTS) 3502. sanāksme, kas notika Briselē 2016. gada 21. un 
22. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2234 (2016. gada 21. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Aeronavigācijas drošības aģentūru Āfrikā un 
Madagaskarā (ASECNA) par satelītnavigācijas attīstību un saistīto pakalpojumu sniegšanu ASECNA 
kompetences zonā par labu civilajai aviācijai 
OV L 337, 13.12.2016., 1.–2. lpp. 

13520/16 

Sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību un Aeronavigācijas drošības aģentūru Āfrikā un 
Madagaskarā (ASECNA) par satelītnavigācijas attīstību un saistīto pakalpojumu sniegšanu ASECNA 
kompetences zonā par labu civilajai aviācijai 

13661/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2090 (2016. gada 21. novembris), ar kuru groza Lēmumu 
2009/790/EK, ar ko Polijas Republikai atļauj piemērot pasākumu, ar kuru atkāpjas no 287. panta 
Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 324, 30.11.2016., 7.–8. lpp. 

13842/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2136 (2016. gada 21. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Islandi par lauksaimniecības produktu un pārtikas 
produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību 
OV L 332, 7.12.2016., 1.–2. lpp. 

11785/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/75 (2016. gada 21. novembris) par to, lai Savienības un tās dalībvalstu 
vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp 
Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bosniju un Hercegovinu, no otras puses, lai 
ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 12, 17.1.2017., 1.–2. lpp. 

13822/16 

Padomes Lēmums (Euratom) 2017/76 (2016. gada 21. novembris), ar ko apstiprina to, ka Eiropas 
Komisija Eiropas Atomenerģijas kopienas vārdā noslēdz Protokolu Stabilizācijas un asociācijas 
nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bosniju un Hercegovinu, 
no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 12, 17.1.2017., 22.–23. lpp. 

13825/16 

Protokols Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Bosniju un Hercegovinu, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 12, 17.1.2017., 3.–21. lpp. 

13823/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2040 (2016. gada 21. novembris), ar ko groza Lēmumu 
2010/279/KĀDP par Eiropas Savienības Policijas misiju Afganistānā (EUPOL AFGHANISTAN), 
paredzot tās likvidāciju 
OV L 314, 22.11.2016., 20.–21. lpp. 

12412/16 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par jaunu pieeju veicināšanu 
darbā ar jaunatni, lai atklātu un attīstītu jauniešu potenciālu 
OV C 467, 15.12.2016., 8.–11. lpp. 

14277/16 
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Padomes Rezolūcija par jauno prasmju programmu iekļaujošai un konkurētspējīgai Eiropai 
OV C 467, 15.12.2016., 1.–2. lpp. 

13413/16 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par tādas radikalizācijas 
novēršanu, kas noved pie vardarbīga ekstrēmisma 
OV C 467, 15.12.2016., 3.–7. lpp. 

14276/16 

Padomes secinājumi par sporta diplomātiju 
OV C 467, 15.12.2016., 12.–14. lpp. 

14279/16 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 24. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko apstiprina to, ka Eiropas Policijas birojs (Eiropols) noslēdz 
Nolīgumu par operatīvo un stratēģisko sadarbību starp Ukrainu un Eiropolu 

10345/1/16 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 28. novembrī 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula, ar ko 2017. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas 
iespējas, kuras piemērojamas Baltijas jūrā, un groza Regulu (ES) 2016/72 

13196/16 
Balsošanas kārtība: kvalificēts balsu 
vairākums 
Balsojuma rezultāts visas dalībvalstis "par" 
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Komisijas un Vācijas kopīgs paziņojums par Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda (EJZF) iespēju atbalstīt zvejas darbību pagaidu 
pārtraukšanu 
1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/1139 (2016. gada 6. jūlijs), ar kuru izveido daudzgadu plānu mencas, reņģes un brētliņas 
krājumiem Baltijas jūrā un zvejniecībām, kas šos krājumus izmanto, 5. panta 4. punkta b) apakšpunktā dalībvalstīm tiek atļauts pieņemt ārkārtas 
pasākumus saskaņā ar 13. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 11. decembris) par kopējo zivsaimniecības 
politiku. 

2. Saskaņā ar Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES) novērtējumu, mencu krājumu stāvoklis Baltijas jūras rietumu daļā ir ļoti kritisks. 
Mencu nārsta bara biomasa ir zem nārsta bara biomasas limita, kas norādīts Regulas (ES) 2016/1139 II pielikuma B slejā. Steidzami jāpieņem korektīvi 
pasākumi, lai sasniegtu līmeni, kas būtu virs minimālā references rādītāja. 

3. Tāpēc Vācija uzskata, ka ir jāpieņem ārkārtas pasākumi saskaņā ar Regulas 1380/2013 13. panta 1. punktu. Ārkārtas pasākumi ietver zvejas 
darbību ierobežošanu uz papildu 30 dienām Vācijas zvejas kuģiem, kas zvejo mencas 22.–24. apakšrajonā, un ir paredzēts, ka tas notiks šādi – 
30 dienas trīs 10 dienu bloku veidā, ko zvejnieki var brīvi un patstāvīgi noteikt zvejas periodos no 2017. gada 1. janvāra līdz 31. janvārim un no 
1. aprīļa līdz 30. jūnijam. 

4. Komisija atzinīgi vērtē Vācijas lēmumu īstenot šo ārkārtas pasākumu. 

5. Vācija uzskata, ka šis ārkārtas pasākums saskaņā ar 33. panta 1. punkta a) apakšpunktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 508/2014 
(2014. gada 15. maijs) par Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 2328/2003, var pretendēt uz finansējumu 
no EJZF. 
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Polijas paziņojums 
Šis kompromisa teksts tā pieņemtajā redakcijā, kura mērķis ir nodrošināt līdzsvarotu pieeju un aizsargāt krājumus Baltijas jūrā, prasīs daudz upuru no 
zvejniecības nozares un radīs tai ievērojamu slogu. 

Tāpēc Polija uzskata, ka Eiropas Zivsaimniecības fondam būtu īpaši jāaizsargā piekrastes zveja, kurai ir maza ietekme uz vidi un kura sniedz būtisku 
ieguldījumu kultūras mantojuma saglabāšanā Baltijas jūras reģionā. 

Polija vēlētos īpaši pieminēt vajadzību pielāgot darbības programmu tā, lai zvejniekiem sniegtu papildu iespējas resursu saglabāšanai Baltijas jūrā. 

Turklāt Polija pieprasa īpašu zvejas kontroli Baltijas jūrā, jo īpaši attiecībā uz rūpniecisko zveju, kurai ir ievērojama negatīva ietekme uz mencu 
krājumiem. 

Polija mudina arī Baltijas jūras zivsaimniecības foruma (BALTFISH) prezidentvalsti nekavējoties un izlēmīgi rīkoties, lai ieviestu bioloģiskās 
atjaunošanās periodus gan attiecībā uz mencu krājumiem, gan pelaģiskajām sugām Baltijas jūrā. 

Igaunijas, Latvijas, Lietuvas un Polijas paziņojums par Baltijas mencu 
Igaunija, Latvija, Lietuva un Polija uzskata, ka politiskā vienošanās par Baltijas mencu krājumiem 2017. gadam neskar turpmākās diskusijas par 
krājumu sadali un zvejas iespēju piešķiršanu starp apgabaliem. Igaunija, Latvija, Lietuva un Polija uzver, cik svarīgi ir saglabāt relatīvu stabilitāti. 

Eiropas Savienības Padomes 3503. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, PĒTNIECĪBA UN KOSMOSS)), 
kas notika Briselē 2016. gada 28. un 29. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Savienības 2017. finanšu gada vispārējais budžets 
 

14635/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: EL, IT, UK 
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1. Kopīgs paziņojums par Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvu 
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atgādina, ka jaunatnes bezdarba samazināšana joprojām ir ļoti svarīga un kopēja politiska prioritāte, un tādēļ 
tie atkārtoti apstiprina apņēmību šīs problēmas risināšanai pēc iespējas labāk izmantot pieejamos budžeta resursus, jo īpaši ar Jaunatnes nodarbinātības 
iniciatīvas (JNI) starpniecību. 

Tie atgādina, ka saskaņā ar Padomes Regulas (ES, Euratom) Nr. 1311/2013 (2013. gada 2. decembris), ar ko nosaka daudzgadu finanšu shēmu 2014.–
2020. gadam, (DFS regula) 14. panta 1. punktu "Rezerves, kas ir atstātas pieejamas līdz DFS noteiktajam maksimālajam apjomam saistību 
apropriācijām 2014.–2017. gadam, ir vispārējā DFS rezerve saistībām, kas jādara pieejama, pārsniedzot DFS noteiktos maksimālos apjomus 2016.–
2020. gadam politikas mērķiem, kas saistīti ar izaugsmi un nodarbinātību, īpaši jaunatnes nodarbinātību". 

Padome un Eiropas Parlaments aicina Komisiju, tiklīdz būs pieņemta DFS regulas 6. pantā paredzētā tehniskā korekcija, ierosināt 2017. gada budžeta 
grozījumu, lai paredzētu EUR 500 miljonus Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvai 2017. gadā, ko finansēs no vispārējās rezerves saistībām. 

Padome un Eiropas Parlaments apņemas Komisijas iesniegto 2017. gada budžeta grozījuma projektu izskatīt ātri. 

2. Kopīgs paziņojums par maksājumu apropriācijām 
Eiropas Parlaments un Padome atgādina – saistībā ar īstenošanu ir jānodrošina maksājumu pienācīga veikšana attiecībā pret apropriācijām saistībām, 
lai nepieļautu, ka gada beigās ir ārkārtīgi liels nenomaksātu rēķinu apjoms. 

Eiropas Parlaments un Padome aicina Komisiju turpināt cieši un aktīvi pārraudzīt 2014.–2020.°gada programmu īstenošanu. Šim nolūkam tie aicina 
Komisiju laikus iesniegt atjauninātus skaitļus par īstenošanas stāvokli un aplēsēm attiecībā uz 2017. gada maksājumu apropriāciju prasībām. 

Padome un Eiropas Parlaments pienācīgi pamatotu vajadzību gadījumā laikus pieņems visus nepieciešamos lēmumus, lai novērstu pārmērīga 
nesamaksātu rēķinu apjoma uzkrāšanos un nodrošinātu, ka maksājumu pieprasījumi tiek pienācīgi atmaksāti. 



 

 

6057/17   ag/AG/jvd 25 
 DGF 2B  LV 
 

3. Kopīgs paziņojums attiecībā uz darbinieku skaita samazinājumu par 5 % 
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atgādina par vienošanos, kas ir jāpiemēro visām iestādēm, struktūrām un aģentūrām, proti – pakāpeniski 
samazināt 2013. gada 1. janvārī štatu sarakstā paredzēto darbinieku skaitu par 5 %, kā noteikts 27. punktā Iestāžu nolīgumā (2013. gada 2. decembris) 
par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību. 

Minētās trīs iestādes atgādina, ka 2017. gads ir termiņa gads attiecībā uz mērķi pilnībā īstenot darbinieku skaita samazināšanu par 5 %. Tās ir 
vienisprātis, ka tiks veikti attiecīgi pēcpasākumi, lai izvērtētu situāciju nolūkā nodrošināt, ka tiek pieliktas visas pūles ar mērķi izvairīties no papildu 
kavējumiem, īstenojot 5 % darbinieku skaita samazināšanas mērķi visām iestādēm, struktūrām un aģentūrām. 

Trīs iestādes atzinīgi vērtē Komisijas sniegto konsolidēto datu pārskatu par visiem iestāžu nodarbinātajiem ārštata darbiniekiem, kurš izklāstīts budžeta 
projektā saskaņā ar Finanšu regulas 38. panta 3. punkta b) apakšpunktu. Tās aicina Komisiju, iesniedzot budžeta projektus nākamajiem gadiem, 
turpināt sniegt šo informāciju. 

Padome un Parlaments uzsver, ka, sasniedzot mērķi par darbinieku skaita samazinājumu par 5 %, tiktu veicināti iestāžu administratīvo izdevumu 
ietaupījumi. Tādēļ tās aicina Komisiju sākt izvērtēt šā procesa rezultātus, lai izdarītu secinājumus nākotnei. 

4. Kopīgs paziņojums par Eiropas fondu ilgtspējīgai attīstībai 
Lai risinātu migrācijas pamatcēloņus, Komisija izveidoja Eiropas fondu ilgtspējīgai attīstībai (EFSD), pamatojoties uz EFSD garantijas un EFSD 
garantiju fonda izveidi. Komisija ierosina EFSD garantiju fondam piešķirt EUR 750 miljonus laikposmā no 2017. līdz 2020. gadam, no kuriem 
EUR 400 miljonus no Eiropas Attīstības fonda četru gadu laikposmā, EUR 100 miljonus no Eiropas kaimiņattiecību instrumenta laikposmā no 2017. 
līdz 2020. gadam (no kuriem EUR 25 miljonus 2017. gadā) un EUR 250 miljonus saistību (un maksājumu) apropriācijās 2017. gadā. 

Padome un Eiropas Parlaments aicina Komisiju lūgt vajadzīgās apropriācijas 2017. gada budžeta grozījumā, lai nodrošinātu EFSD finansējumu no ES 
budžeta, tiklīdz būs pieņemts juridiskais pamats. 

Padome un Eiropas Parlaments apņemas Komisijas iesniegto 2017. gada budžeta grozījuma projektu izskatīt ātri. 
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5. Kopīgs paziņojums par ES ieguldījumu fondiem un Bēgļu atbalsta mehānismu Turcijā 
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija ir vienisprātis, ka ieguldījumu fondu un Bēgļu atbalsta mehānisma Turcijā izveidei vajadzētu būt 
pārredzamai un skaidrai, saskaņā ar Savienības budžeta vienotības principu, ar budžeta lēmējinstitūcijas prerogatīvām un ar spēkā esošo juridisko 
pamatu mērķiem. 

Trīs iestādes uzņemas vajadzības gadījumā risināt minētos jautājumus, pārskatot Finanšu regulu, lai rastu pareizo līdzsvaru starp elastību un 
pārskatatbildību. 

Komisija apņemas: 

- regulāri informēt budžeta lēmējinstitūciju par notiekošo un plānoto ieguldījumu fondu finansējumu (tostarp dalībvalstu iemaksām) un darbībām; 

- no 2017. gada iesniegt darba dokumentu, kas pievienots budžeta projektam, attiecībā uz nākamo finanšu gadu; 

- ierosināt pasākumus Eiropas Parlamenta pienācīgai iesaistei. 

6. Kopīgs paziņojums par lauksaimniecību 
2017. gada budžetā ir iekļauta virkne ārkārtas pasākumu, lai palīdzētu lauksaimniekiem saistībā ar nesen piedzīvotajām tirgus grūtībām. Komisija 
apstiprina, ka 2. izdevumu kategorijā paredzētā rezerve ir pietiekama, lai risinātu iespējamas neparedzētas vajadzības. Tā uzņemas regulāri pārraudzīt 
tirgus situāciju un vajadzības gadījumā nākt klajā ar pienācīgiem pasākumiem, lai risinātu vajadzības, kuras nevar segt no budžetā atļautajām 
apropriācijām. Tādā gadījumā Eiropas Parlaments un Padome apņemas iespējami drīz izskatīt attiecīgos budžeta priekšlikumus. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par neparedzēto izdevumu rezerves izmantošanu 2017. gadā 14636/16 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par elastības instrumenta izmantošanu, lai finansētu 
steidzamus budžeta pasākumus nolūkā risināt pašreizējo migrācijas, bēgļu un drošības krīzi 

14637/16 

Eiropas Parlamenta un Padomes lēmums par Eiropas Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu 
avansa maksājumu nodrošināšanai Savienības 2017. gada vispārējā budžetā 

10763/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2360 (2016. gada 28. novembris) par to, lai parakstītu un noslēgtu 
Iegādes un savstarpēju atbalsta pakalpojumu nolīgumu starp Eiropas Savienību un Amerikas 
Savienotajām Valstīm 
OV L 350, 22.12.2016., 1.–2. lpp. 

10330/16 

Iegādes un savstarpēju atbalsta pakalpojumu nolīgums starp Eiropas Savienību un Amerikas 
Savienotajām Valstīm (US-EU-01) 
OV L 350, 22.12.2016., 3.–14. lpp. 

10332/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2083 (2016. gada 28. novembris), ar ko groza Lēmumu 
2014/486/KĀDP par Eiropas Savienības padomdevēju misiju civilās drošības sektora reformai Ukrainā 
(EUAM Ukraine) 
OV L 321, 29.11.2016., 55.–56. lpp. 

13551/16 

Padomes secinājumi "Pasākumi, lai atbalstītu pētniekus karjeras sākumposmā, vairotu zinātnieku 
karjeru pievilcību un veicinātu ieguldījumus cilvēku potenciālā pētniecības un attīstības jomā" 

15013/16 
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Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS/ATTĪSTĪBA) 3504. sanāksme, kas notika Briselē 2016. gada 28. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI  

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par pirmo ziņojumu par rezultātiem saistībā ar ES starptautisko sadarbību un 
attīstību 

14676/16 

Padomes secinājumi par digitālo risinājumu un tehnoloģiju iekļaušanu ES attīstības politikā 14682/16 

Padomes secinājumi par ES kopējo nostāju Pasaules mēroga partnerības efektīvai attīstības sadarbībai 
(GPEDC) otrajai augsta līmeņa sanāksmei (Nairobi, 2016. gada 29. novembris – 1. decembris) 

14684/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 15/2016: "Vai Komisija efektīvi 
pārvaldīja humāno palīdzību iedzīvotājiem, kuri cieš no konfliktiem Āfrikas Lielo ezeru reģionā" 

14867/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2082 (2016. gada 28. novembris), ar kuru groza Vienoto rīcību 
2008/851/KĀDP par Eiropas Savienības militāro operāciju ar mērķi palīdzēt Somālijas piekrastē 
novērst un apkarot pirātismu un bruņotas laupīšanas un atturēt no šādiem nodarījumiem 
OV L 321, 29.11.2016., 53.–54. lpp. 

13274/16 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā parakstītu un provizoriski 
piemērotu protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu Nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp 
Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, no otras puses, 
lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

13947/16 

Protokols Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu Nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, no otras puses, lai 
ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

13949/16 

Padomes secinājumi par enerģētiku un attīstību 14839/16 

 


